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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 
juillet 2017 fixant les allocations et indemnités 
des membres du personnel de la fonction 
publique fédérale, l'arrêté royal du 30 janvier 
1979 relatif à l'octroi d'un pécule de vacances 
aux agents de l'administration générale du 
Royaume et l’arrêté royal du 23 octobre 1979 
accordant une allocation de fin d'année à 
certains titulaires d'une fonction rémunérée à 
charge du Trésor public 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot 
vaststelling van de toelagen en vergoedingen 
van de personeelsleden van het federaal 
openbaar ambt, het koninklijk besluit van 30 
januari 1979 betreffende de toekenning van 
een vakantiegeld aan het personeel van 's lands 
algemeen bestuur en het koninklijk besluit van 
23 oktober 1979 houdende toekenning van een 
eindejaarstoelage aan sommige titularissen van 
een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 
  

À tous, présents et à venir, Salut. 
 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

  
Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la 
Constitution ; 

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, 
van de Grondwet; 

  
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d’intérêt public ; 

Gelet op de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut;  

  
Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, 
l'article 4, § 2, 1°, remplacé par la loi du 20 
mai 1997; 

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken, het artikel 4, § 2, 1°, 
gewijzigd bij de wet van 20 mei 1997; 

  
Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant 
le statut des agents de l'Etat; 

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 
1937 houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel; 

  
Vu l'arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à 
l'octroi d'un pécule de vacances aux agents 
de l'administration générale du Royaume; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 
1979 betreffende de toekenning van een 
vakantiegeld aan het personeel van 's lands 
algemeen bestuur;  

  
Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1979 
accordant une allocation de fin d'année à 
certains titulaires d'une fonction rémunérée 
à charge du Trésor public ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 23 
oktober 1979 houdende toekenning van een 
eindejaarstoelage aan sommige titularissen 
van een ten laste van de Schatkist bezoldigd 
ambt; 

  
Vu l'arrêté royal du 3 avril 1997 portant des 
mesures en vue de la responsabilisation des 
institutions publiques de sécurité sociale, en 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 
1997 houdende maatregelen met het oog op 
de responsabilisering van de openbare 
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application de l'article 47 de la loi du 26 
juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions, notamment 
l'article 21, § 1er ; 

instellingen van sociale zekerheid, met 
toepassing van artikel 47 van de wet van 26 
juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, inzonderheid artikel 21, § 
1; 

  
Vu l’ avis de l’inspecteur des Finances, donné 
le 5 juillet 2025 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 5 juli 2025; 

  
Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 14 
juillet 2025 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
minister van  Begroting, gegeven op 14 juli 
2025; 

  
Vu l'avis du Collège des Institutions publiques de 
Sécurité sociale, donné le @ ; 
 

Gelet op het advies van het College van de 
Openbare Instellingen van Sociale 
Zekerheid, gegeven op @; 

  
Vu le protocole n° 859  du 4 septembre 2025 du 
Comité des services publics fédéraux, 
communautaires et régionaux; 

Gelet op het protocol nr. 859 van 4 
september 2025 van het Comité voor de 
federale, de gemeenschaps- en de 
gewestelijke overheidsdiensten; 

  
Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de 
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative ;  

Gelet op de vrijstelling van de impactanalyse 
op basis van artikel 8, § 1, 4° van de wet van 
15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

  
Sur la proposition de la Ministre de la Fonction 
publique et de l’avis des Ministres qui en ont 
délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van 
Ambtenarenzaken en op het advies van de in 
Raad vergaderde Ministers, 

  
Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  
  
Modification de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 
fixant les allocations et indemnités des 
membres du personnel de la fonction publique 
fédérale. 

Wijziging van het koninklijk besluit van 13 juli 
2017 tot vaststelling van de toelagen en 
vergoedingen van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt. 

  
Article 1er.  Artikel 1. 
Dans l’article 14, §5, de l’arrêté royal du 13 juillet 
2017 fixant les allocations et indemnités des 
membres du personnel de la fonction publique 
fédérale, les mots « au plus tard » sont insérés 
entre le mot « payé » et les mots « en mai ». 

 

In artikel 14, §5, van het koninklijk besluit van 13 
juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en 
vergoedingen van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt worden de woorden “ 
uiterlijk” ingevoegd tussen het woord “betaald” 
en de woorden “in mei”. 
 
 
 

Art. 2. Art. 2. 



Dans l’article 17, §4, du même arrêté royal, les 
mots « au plus tard » sont insérés entre le mot « 
payée » et les mots « en décembre». 

In artikel 17, §4, van hetzelfde koninklijk besluit, 
worden de woorden “ uiterlijk” ingevoegd 
tussen het woord “wordt” en de woorden “in 
december”. 

  
Modification de l’arrêté royal du 30 janvier 
1979 relatif à l'octroi d'un pécule de vacances 
aux agents de l'administration générale du 
Royaume. 

Wijziging van het koninklijk besluit van 30 
januari 1979 betreffende de toekenning van 
een vakantiegeld aan het personeel van 's lands 
algemeen bestuur. 

  
Art. 3. Art. 3. 
Dans l’article 11, §1er, de l’arrêté royal du 30 
janvier 1979 relatif à l'octroi d'un pécule de 
vacances aux agents de l'administration 
générale du Royaume, les mots « à partir du 1er 
mai et au plus tard le 30 juin » sont remplacés 
par les mots « au plus tard en mai ». 

In artikel 11,§ 1, van het koninklijk besluit van 30 
januari 1979 betreffende de toekenning van een 
vakantiegeld aan het personeel van 's lands 
algemeen bestuur, worden de woorden “van 1 
mei af en uiterlijk op 30 juni”  door de woorden 
“uiterlijk in mei” vervangen. 

  
Modification de l’arrêté royal du 23 octobre 
1979 accordant une allocation de fin d'année à 
certains titulaires d'une fonction rémunérée à 
charge du Trésor public. 
 

Wijziging van het koninklijk besluit van 23 
oktober 1979 houdende toekenning van een 
eindejaarstoelage aan sommige titularissen 
van een ten laste van de Schatkist bezoldigd 
ambt. 

  
Art. 4. Art. 4. 
Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 23 octobre 
1979 accordant une allocation de fin d'année à 
certains titulaires d'une fonction rémunérée à 
charge du Trésor public, les mots « au cours du 
mois de décembre » sont remplacé par les mots 
« au plus tard en décembre ».  
 

In artikel 8 van het koninklijk besluit van 23 
oktober 1979 houdende toekenning van een 
eindejaarstoelage aan sommige titularissen van 
een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt, 
worden de woorden “tijdens de maand 
december” door de woorden “uiterlijk in 
december” vervangen. 

  
Art. 5.  Art. 5.  
Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

  
Donné à                         , le Gegeven te                    , op 

  
  

Par le Roi : Van Koningswege: 
La Ministre de la Fonction publique, De Minister van Ambtenarenzaken, 

  
  
  
  
  

Vanessa Matz 
 




